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V městečku, jež vypadá 
jako z pohádky, žije dívka, 
která v tuto vánoční novelu 
věřila dávno přede mnou. 
Napsala jsem ji pro ni.

			Omlouvám se jí, že jsem 
změnila název, ale doufám, že si 
zamiluje to, co nalezne uvnitř. 





JEDNA

			
			Blythe

			Větvičky cesmíny se už po staletí používají na odhánění zlých duchů.

			Blythe Drydenová stála s rukama v bok a důkladně si prohlížela vstupní halu Zahrady vistárií. Říkala si, kolik větviček asi bude třeba, aby letošní svátky byly co nejúchvatnější. Pak přidala ještě jednu větev nad přední dveře, jen tak pro jistotu.

			Ještěže od chvíle, kdy zjistila, že je převtělením Živy, Blythe plně ovládla své schopnosti – mohla teď nechat vyrůst tolik cesmíny, kolik jí bylo třeba na zahnání všemožných démonů, duchů a dalších proradných božstev, kteří by se mohli začít zajímat o její rodinu. Nacpe jim všechny ty větve do chřtánu, bude-li to třeba, protože letos všichni stráví dokonalé Vánoce.

			Vistárie se od Arisova návratu proměnila. Blythe celé ty roky postrádala magii, která kdysi pulzovala celým domovem. Když teď byla zpět, srdce Vistárie znovu hrdě bilo. Nad vysokými dubovými dveřmi se tyčily ohromné sochy fantastických zvířat a vítaly všechny, kdo vstoupili do prostorné haly se složitě vyřezávanými louskáčky vyššími, než byla Blythe sama, a nazdobenými sněhuláky, kteří nikdy neroztáli. Na stropě lemovaném zlatem se rozprostírala dokonalá zimní obloha s namalovanými hvězdami a sněhovými vločkami.

			V krbu jasně plápolal oheň a jeho plameny zářily teplou růžovou barvou stejně jako prapodivné svícny, jež osvětlovaly místnost. Jeden z nich měl tvar kance a ladil tak s vyřezávanou koulí na dveřích Blythiny staré ložnice z doby, kdy do paláce přijela poprvé – zaslíbená muži, jímž pohrdala. Nad tou vzpomínkou se nyní usmála, pověsila další větvičku cesmíny přes kancovy kly a po mramorových podlahách se jako už tolikrát rozlehla ozvěna klapání jejích střevíčků. Blythe o pár kroků poodstoupila, aby své dílo zhodnotila, a vylekala se, když narazila do pevné hrudi. Zezadu ji objaly silné paže a ona se uvolnila do tepla dobře známého doteku. Do pocitu pohodlí, který by nejradši zachytila do lahvičky a uchovala si jej navždy.

			„Překonala ses,“ poznamenal Aris a přitáhl si ji k sobě ještě blíž. Přivinula se k němu, zaklonila hlavu a on ji na ni políbil. Jakmile jí začal polibky zasypávat i krk, zavřela oči, a když jeden z nich zakončil jemným kousnutím, vypískla.

			„Nepřehnala jsem to?“ zeptala se, když se konečně přinutila prohlédnout si výsledky svého úsilí. Musela uznat, že všechno bylo poněkud hodně zelené. Ale nešlo o nic, co by nedovedlo zachránit pár příhodně umístěných ozdob.

			„To ty neumíš.“ Rty se mu zkroutily do ďábelského úsměvu a zamířily k jejímu živůtku.
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			„Lháři.“ Blythe si odfrkla a vjela mu prsty do blonďatých kadeří, aby si ho u sebe udržela. Její manžel byl zpátky teprve čtyři měsíce a Blythe se ještě stále teprve seznamovala s jeho novým tělem – s širší hrudí a o něco vyšší postavou než dřív. Čelist měl teď ostřejší a výraznější, pleť o odstín tmavší, a ačkoli ji tyto změny šokovaly, od první chvíle, kdy ho spatřila, bylo na Arisovi mnoho povědomého. Stačil jediný pohled a Blythe věděla, že chybějící kousek její duše je konečně zpátky doma s ní.

			Měl stejné oči i stejně obratné ruce a pořád se zdálo, že přitahuje světlo. Objevilo se ještě pár dalších odlišností, ale Blythe si na ně rozhodně nemohla stěžovat. Vlastně by se s těmito odlišnostmi seznamovala i právě teď, kdyby nezbývalo jen pár dní do Vánoc, které s nimi přijela oslavit jejich rodina.

			Rodina, která zjevně nechápala, kdy se vytratit.

			„Aspoň nebude pochyb o tom, jaký svátek to slavíme,“ poznamenal za nimi Sylas, který oznámil svůj příchod tichým odkašláním. Aris otráveně zasténal Blythe do kůže a neochotně se od ní odtáhl, ačkoli jednu paži stále nechal kolem jejích boků.

			„Zvoneček, bratře,“ pronesl Aris. „Než bude po Vánocích, přísahám, že ti na tu tvoji kápi připnu nějaký zvoneček.“

			„Můžeš to zkusit.“ Ona kápě ze Sylase stekla spolu s jeho stíny a odhalila tak Smrtonošovu lidskou podobu. Měl na sobě slušivý černý oblek a naleštěné boty a vlasy bílé jako kost na zátylku svázané. Jeho kůži šlo vidět jen od límečku nahoru, ruce měl skryté v kožených rukavicích, aby nikomu omylem neublížil svým smrtícím dotekem.

			Smrtonoš si popichování náramně užíval a na tváři měl nyní veselý úšklebek, který Blythe vídala u otce, když mu padly obzvlášť dobré karty. Sylas přešel halu a postavil se vedle bratra, pak zaklonil hlavu a prohlédl si cesmínovou výzdobu.

			Zvedl obočí. „Máš letos obzvlášť sváteční náladu, milá švagrová?“

			Blythe Smrtonošovi věnovala kyselý pohled. Připadalo jí bláhové, že se toho šprýmaře kdy bála. Trvalo jí několik měsíců, než vedle Sylase začala volně dýchat, ale nyní, o celé roky později, ji jeho přítomnost konejšila. Byl to zvláštní a podivný muž s nezvyklým smyslem pro humor, který Blythe na švagrovi oceňovala. Přinejmenším to byla příjemná změna oproti tomu, že se ji pokusil zabít. Dvakrát.

			„Nejsem hloupá,“ odpověděla. „O Vánocích nám štěstí většinou nepřeje. Potřebujeme ho každou špetku, abychom svátky přežili bez úhony.“

			„Je to jen další den,“ odvětil Sylas. „Nebudeš mít kvůli němu větší štěstí ani smůlu.“

			Možná, ale na základě předchozích zkušeností to Blythe odmítala riskovat. Když se Aris vrátil, rozhodli se Zahradu vistárií přesunout, protože k sobě přitahovala příliš mnoho pozornosti na to, aby mohla bezpečně zůstat na původním místě. Nakonec se shodli na novém – hned na okraji Brude, toho městečka, které si získalo Blythino srdce a kde jí všechno připomínalo, jak se do Arise zamilovala. A jelikož Elijah už věděl, co jsou všichni členové jeho rodiny zač, Sylas nebo Aris ho mohli kdykoli odkudkoli přenést na návštěvu. Blythe nyní měla svého otce, nového švagra, nejmilejší sestřenici a lásku svého života. A byla odhodlaná, že jejich první společné Vánoce coby skutečné rodiny budou dokonalé. Nebo si to někdo šeredně odskáče.

			Celé roky na tento okamžik čekala a vzpomínala na ty jediné Vánoce, které spolu s Arisem strávili jako pár. Právě tehdy si uvědomila, že ho miluje. Právě tehdy spolu poprvé sdíleli lože. Po dalších dvacet sedm let pak Blythina postel zůstávala studená a její srdce rozbolavělé. Ale letos to bude bezchybné. Oba si to zaslouží.

			Aris si to zaslouží a ona nechce, aby je o to kdokoli připravil.

			A když už jde o Arise… Blythe se vymanila z manželova náručí a ztlumila hlas, když se přiblížila k Sylasovi. „Jak to jde s tamtím, o co jsem tě požádala?“ zeptala se a opatrně vážila slova. Téměř cítila, jak Aris hoří zvědavostí.

			„Hodlám se o ten dárek postarat co nevidět,“ odpověděl Sylas s potměšilým úsměškem, který záměrně věnoval Arisovi. „Je opravdu skvělý.“

			„Dárek?“ zopakoval Aris. Blythe nečekala, že její muž bude vypadat tak dotčeně. „Ale já nic nepotřebuju.“

			„Jsi můj manžel a tohle budou naše první společné Vánoce, kdy ani jeden z nás není mrtvý nebo neumírá,“ prohlásila Blythe přísně. „To je důvod k oslavě, Arisi. Samozřejmě že ti dám dárek.“ A pak pro jistotu dodala: „Sylasovi jsem jasně řekla, že ti nic nesmí ani naznačit, takže to vůbec nezkoušej.“

			„Slovo já držet umím,“ prohodil Sylas hrdě a založil si ruce za záda. „I většinu tajemství. Řekni mi, co máš pro Blythe, a já to taky nepovím.“

			„Jsi stejně všetečný jako moje žena,“ odsekl mu Aris a Sylas jen pokrčil rameny.

			„A ty snad ne?“

			„Všetečnost nejspíš máme v rodině,“ řekla Blythe. „Ačkoli vás to překvapí, já na svoje dárky zvědavá nejsem. Pokud se o nich chcete bavit, jděte s tím jinam.“ Postrčila Arise pryč. „Všechno bude dobré. Tak už oba zmizte. Musím ještě zdobit a vy mi tu překážíte.“ Na holé dlani jí vyrašila další cesmína a Sylas se zasmál.

			„Tedy dobrá,“ souhlasil. „Připojíš se ke mně na skleničku, bratře?“

			„Možná později.“ Aris se už ohlížel přes rameno, zřejmě ztracen v myšlenkách. „Nejdřív musím něco zkontrolovat.“

			„Má to snad něco společného s hledáním dárku?“

			Aris se zamračil. „Jsi zkáza lidstva.“

			Sylas se jen usmál, když Aris vtiskl Blythe polibek do vlasů a pak se protáhl kolem bratra a rychle zmizel v chodbě.

			Když byl pryč, Blythe si povzdechla. „Musíš ho pořád tak popichovat?“

			Smrtonoš se pousmál. „Obávám se, že tak oba dáváme najevo svou náklonnost.“

			„No, tvoje náklonnost ho nejspíš pěkně vyděsila.“

			„Víc by se vyděsil, kdybychom mu dali náš dárek a on si uvědomil, že on pro nás žádný nemá. Což mi připomíná…“ Sylas vykoukl z okna na šeřící se oblohu. „Už abych šel.“

			„A víš jistě, že to bude fungovat?“

			Upravil si rukavice a natřikrát je zkontroloval, než položil Blythe ruku na hlavu a pocuchal jí vlasy. „Ne. Ale rád bych se o to pokusil.“

			Blythe chtěla jeho dlaň odehnat, ale Sylas už byl pryč, zmizel ve stínech.

			„Vážně bys měl mít zvoneček,“ zavolala za ním a s úsměvem se vydala přes halu. Musela přece jen pověsit ještě spoustu cesmíny.





DVA

			
			ARIS

			Aris Dryden nebyl proslulý svou štědrostí. Dárky nedával často, protože se mu hnusilo, že by se měl pokaždé překonat. Kdysi by ho napadlo, že by mohl Blythe vzít do nějaké exotické destinace, ale jak Elijah stárl, Aris si uvědomoval, že čas strávený s rodinou má pro jeho manželku větší cenu než okázalé výlety. A navíc, Blythe se za těch bezmála třicet let, co byli odloučeni, jistě změnila. V žádném případě se nechtěl ztrapnit tím, že jí dá něco, co už se jí nelíbí.

			Pořád to samozřejmě byla Blythe. Stále měla ostrý jazýček a nebyla o nic menší postrach než před sedmadvaceti lety. Ale Aris ztratil pojem o čase a natolik ho zaměstnávalo, jak se snažil dát Vistárii i svůj život do kupy, že zapomněl vymyslet, co Blythe dát.

			Muselo to být velkolepé. Dar hodný ženy, která celá ta léta čekala na jeho návrat. Manželky, která se mu po té dlouhé době konečně vrátila do života.

			Co mohl věnovat někomu tak výjimečnému?

			Potřeboval něco sehnat také pro jejího otce. Elijah k němu byl vždy štědrý, a pokud měla dárky nachystané Blythe, pak Elijah určitě také. A pak tu byl Arisův otravný bratr… Ach bože, ten seznam jen narůstal. Rovnou by si mohl začít říkat Santa Claus, protože za chvíli se po něm snad bude chtít, aby obdarovával i všechny sousedy a jejich potomstvo.

			Aris si přejel dlaněmi po tváři a zasténal. Sice by bylo pěkné probrat to s bratrem, ale vzhledem k tomu, jak na něj Smrtonoš zakmital obočím a jak ďábelsky se ušklíbl, mu očividně bylo jasné, že Aris pro Blythe dárek nemá. Samozřejmě měl pravdu, ale Aris to tomu kašparovi rozhodně nehodlal potvrzovat. Takže nyní přecházel sem a tam po chodbách a hledal tu jedinou osobu, která mu s touhle patálií mohla pomoct.

			Signu Farrowovou našel zrovna v tom pokoji, který Blythe před sedmadvaceti Vánoci věnoval. Tehdy to byla knihovna, a když se vrátil, uvedl ji zpět do této podoby. Dorazil by do Vistárie dřív, kdyby se znovu zrodil se svými vzpomínkami. Namísto toho se narodil do krejčovské rodiny. Byli to hodní lidé a on s nimi po dobu dvanácti let strávil poměrně normální život coby jejich syn. Samozřejmě ho provázely určité zvláštnosti – když něco chtěl, náhle se to před ním objevilo, jen co na to pomyslel, podivným způsobem ho následovalo světlo a cítil nutkavou potřebu tvořit, což jeho rodinu zaráželo. Aby to nutkání uspokojil, šel do učení ke svému otci a tehdy si začal uvědomovat rozsah svých schopností.

			Učil se rychleji než kdokoli jiný v oboru a vytvářel nádherné obleky a róby – některé z nich se dokonce dostaly do rukou i Blythe, a když se Aris vrátil do Vistárie, našel je u ní ve skříni. Netušila, že jsou jeho, a to pro něj znamenalo víc, než by si kdy dovedla představit. Ačkoli byli rozděleni, stejně se naskytl způsob, jak byli stále součástí života toho druhého.

			Aris několik let vedl vlastní krejčovství, ale byla to spíš zástěrka, zatímco se nořil hlouběji do svých schopností a zjišťoval, že jeho tvůrčí dovednosti sahají daleko za šití šatstva. Když poprvé zhotovil tapiserii a prožil život osudu, jejž utkal, myslel si, že zešílel. Jenže puzení vytvořit další a další ho vtáhlo do lačného kolotoče a on si uvědomil, že je za tím něco víc. Zvláštní magie, kterou zažíval pouze on.

			Nepomáhalo, že se honil za vlastními vzpomínkami a některé noci šil, dokud mu nekrvácely prsty a neztratil sebe samého, jednoduše protože věděl, že za tím vším stojí něco víc. Stávalo se, že vzpomínal na zvuk smíchu, jejž nikdy neslyšel, a sladkost rtů, jež nikdy neokusil. 

			Aris se za těmi náznaky Blythiny existence – útržky svého minulého života – hnal celé roky, než si konečně vzpomněl, kdo je. Ještě té noci opustil krejčovství, aby Blythe našel, a už za hodinu tápal v jejím bludišti z růžových keřů. Až když prošel dveřmi do Zahrady vistárií ruku v ruce se svou ženou, konečně měl pocit, že je jeho duše opět celá.

			Přesto jím však pohled na sídlo otřásl.

			Stěny Vistárie byly pokryté malbami Blythiných vzpomínek. Předpokládal, že palác opustila, ale její stopy byly všude, kam se podíval. Dokonce mohl vysledovat, jak její schopnosti postupně sílily. Několik zdí se rozpadlo pod náporem popínavých rostlin. Některé místnosti se staly neobyvatelnými, plnily je trny, o kterých raději nechtěl vůbec přemýšlet. Zahrada však byla pěkně udržovaná a kvetla čemeřicemi a oměji. Sedmikráskami a růžemi tak překrásnými, že působily jako ze snu. Arise bolelo na prsou při pomyšlení, o kolik toho přišel, ale byl rád, že Blythe je na dobré cestě k naprostému ovládnutí svých schopností i bez jeho pomoci.

			Za to nejspíš mohl poděkovat svému bratrovi a švagrové…

			Signa seděla pod tyčícím se vánočním stromem s mihotavými svíčkami a bílým popraškem. Větve byly tak hojně obsypané ozdobami, až měl Aris problém najít mezi nimi nějaká zelená místečka. Signa měla tmavé vlasy stažené do rozcuchaného drdolu a obklopovaly ji stužky a balicí papír. Vedle ní ležel Smrtonošův pes, jedno oko pootevřené. Jakmile si Gundry Arise všiml, začal bušit ocasem o podlahu a Signa vzhlédla.

			„Už ani krok,“ nařídila mu zamračeně a zakryla dárky svým tělem. „Vydrž chvilku, než si zkazíš překvapení.“

			Arisovi chvíli trvalo, než mu došlo, že Signa právě balí dárek pro něj, a snažil se netvářit tak zděšeně, jak se cítil.

			Ještěže do Vánoc zbývalo několik dní. Několik dní, během nichž zjevně musí najít výjimečně úchvatné dary, kterými obdaruje všechny, koho zná. Proto byl ostatně tady. Odhodil svůj frak a posadil se na zem vedle Signy, když mu to dovolila.
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			„Zdravím, švagrová.“ Přemítal, jestli někdy nastane den, kdy se vedle ní nebude cítit trochu podivně. Jak bláhový byl ve svém minulém životě, když se domníval, že by mohla být jeho spřízněnou duší. Signa byla tak… no, byla zvláštní. Snažil se sám sebe přesvědčit, že jsou její výstřednosti okouzlující, když o ni usiloval, ale nyní přemýšlel, jestli vůbec mají něco společného. Nejspíš ne. Signina zvláštní povaha z ní činila ideální družku pro jeho bratra, protože Smrtonoš byl stejně podivný jako tahle tmavovlasá bytost. Ale pro Arise? Pokud by se mu podařilo Signu donutit ke sňatku, všichni by tím trpěli. Ještěže Blythe tehdy zasáhla.

			„To tě sestřenka svými přípravami vyhnala?“ škádlila ho Signa, ustřihla červenou stužku a uvázala ji kolem malé krabičky.

			„Spíš svojí snahou o dokonalé Vánoce.“ Povzdechl si a podrbal Gundryho za ušima. „Přivádí mě sem dárky.“

			Signa zvedla jedno tmavé obočí. „Svůj ode mě dřív nedostaneš.“

			Kéž by ano, pak by jí aspoň mohl sehnat něco stejně vhodného. Nechtěl od někoho dostat něco výjimečného a na oplátku mu dát nějakou hloupost.

			Přijít na to, čím své blízké obdarovat, bylo mnohem obtížnější, než očekával.

			„To bych se neodvážil požadovat,“ řekl jí a pak se k ní spiklenecky naklonil v naději, že to podnítí její zvědavost. A opravdu, hned se k němu také naklonila a poslouchala. „Víš, mám takový problém.“

			Odložila balicí potřeby a vypadala zaujatěji, než očekával. „Jaký problém?“

			„Potřebuju, aby mi moje švagrová pomohla najít dokonalý dárek pro mou ženu… a taky pro tchána a bratra. A pro tebe. Ale s tím od tebe pomoc požadovat nemůžu.“

			„To nemůžeš.“ Odtáhla se a znovu se dala do balení. Gundry jí to však neulehčoval, protože se převrátil na záda a svým chundelatým šedým ocasem smýkal balicími potřebami ze strany na stranu. Aris se snažil tomu směšnému výjevu nesmát a Gundryho nepodporovat, ale to zvíře mu připomínalo jeho lišku Potvůrku a vzpomínka na ni ho pořád bolela. Potvůrka byla jediná, koho doopravdy ztratil. Kdyby mohl všechno udělat znovu, rád by se s ní rozloučil.

			„S tím ti pomoct nemohu, Arisi,“ sdělila mu Signa. „Dárky jsou osobní záležitost a lidi jako my mají nekonečné možnosti. Nic nám nechybí.“

			„Ale po něčem jistě toužíme, ne? Třeba po diamantovém náhrdelníku?“

			Signa zpod Gundryho ocasu vylovila nůžky. „Náhrdelník by se jí určitě líbil…“

			„Ale?“

			„Ale není moc osobní. Blythe si může diamantový náhrdelník koupit kdykoli sama. Už jich i několik má.“

			Aris zasténal a položil se na záda, hlavu si opřel o Gundryho odhalené bříško. „Je to nemožné.“

			„Jen proto, že nad tím moc přemýšlíš. Blythe už má to jediné, po čem toužila celá desetiletí. Má tebe, zpátky ve Vistárii, a kolem sebe všechny, které má ráda. A teď chce jenom poklidné a veselé Vánoce.“

			„Poklidné Vánoce,“ zopakoval Aris a zvažoval ta slova. Ty by Blythe jistě dopřát dokázal, ale pořád potřeboval něco, čím by ji mohl obdarovat. „To bychom mohli zvládnout.“

			„Také tomu věřím,“ přitakala Signa. „A když už jsi tady, můžeš mi pomoct s balením.“ Postrčila k němu hromádku prázdných krabiček, za nimiž ležely různé panenky a hračky. Aris jednu panenku zvedl a prohlédl si ji.

			„Proč jich je tolik? To jste snad s mým bratrem našli způsob, jak se rozmnožit?“ přemítal. „Mám v dohledné době očekávat, že kolem budou pobíhat malá smrtčátka a terorizovat mě ze stínů?“

			Signa na něj suše pohlédla. „Moc vtipné. Ty hračky jsou pro děti v nemocnici.“

			Ach ano. Blythe se zmínila o Signině novém poslání, ale zapomněl, o co přesně jde.

			„Jak se ti tam líbí?“

			„Odvádím dobrou práci,“ řekla a dokončila další dárek. „Nemocnice jsou plné duší, které se bojí jít dál.“

			Práce to byla zvláštní, ale každý z nich nějakou měl. Zatímco Smrtonoš mohl převádět duše na druhý břeh, Signa pomáhala duchům, kteří uvízli v zemi živých.

			Aris přesto jednu panenku stiskl a oči se mu děsivě zlatě zablýskly. Látka pod jeho prsty se rozjasnila, panenčiny vlasy zazářily a její šatičky nabraly honosnější odstín. Ve vteřině se z obyčejné hračky stala výjimečná a Aris se přesunul k další. Trochu ji oproti předchozí pozměnil, ale byla stejně krásná a Signa se nad tím usmála.

			„Takže dovedeš být laskavý.“

			„Ticho, ženská.“ Odhodil panenku a vzal si další. „Musím si zachovat svou pověst.“

			Gundry se za nimi ošil a přesunul se blíže ke krbu. Ačkoli vypadal jako velký, ale jinak naprosto běžný pes, Aris moc dobře věděl, co je zač. Byl u toho, když jeho bratr Gundryho poprvé potkal.

			Bratr, pro kterého stále potřeboval najít dárek.

			„Řekneš mi aspoň, co dáváš Sylasovi?“ zeptal se Aris a nečekal, že se Signě zbarví tváře doruda. 

			„To je jen mezi ním a mnou,“ odvětila a Aris nakrčil nos – některé věci je lepší nevědět. I tak ho to ale inspirovalo. Jemu by stačilo, kdyby se Blythe objevila v jejich ložnici jen s mašlí a ničím jiným, a Aris by to považoval za nejlepší dárek, jakého se mu kdy dostalo. Měl však podezření, že jeho žena to nemá stejně.

			„Doufal jsem, že budeš nápomocnější,“ poznamenal, když skončil s panenkami a uvázal červenou mašli kolem Gundryho obojku.

			„Promiň, že jsem jako švagrová selhala. Ale jsem moc ráda, že jsi zpátky.“

			Aris už se neměl čím zaměstnat, a tak se musel podívat přímo na Signu, když odpověděl: „To já taky. Netušíš, jak moc pro mě znamená, že vás všechny zase vidím.“

			Bylo zvláštní, jakým mužem se stával. Celé věky měl srdce zatvrzelé bolestí, ale poslední dobou bylo téměř nemožné být naštvaný nebo zahořklý. Leda nabručený. Být nabručený mu pořád šlo dost dobře. Ale zloba, která v něm dlouho planula, už vyhasla.

			Jak by se mohl zlobit, když měl tolik důvodů k radosti? Cítil se o tolik lehčí. Spokojený. Šťastný.

			Aris byl doopravdy a neskonale šťastný a vděčil za to své rodině. A proto pro něj bylo tak důležité, aby jim našel dokonalé dárky. Tito lidé mu změnili život – bylo spravedlivé, aby jim nachystal výjimečný den.

			Přitáhl si k sobě jednu ze Signiných krabic a v duchu se probíral různými možnostmi. Signa nepatřila k těm, kdo potřebují ticho vyplňovat slovy, a tak pracovali mlčky, balili a zdobili dárky a přestali teprve ve chvíli, kdy se u polic náhle ozvala rána.

			Gundry hned vyskočil na nohy a Aris se postavil mezi Signu a zdroj onoho hluku. Gundrymu se zježila srst a v krku mu zaburácelo tiché vrčení. Stál čelem přímo k jedné z polic, před níž leželo několik knih, jako by je rozházel nějaký neviditelný poryv větru. Aris se k nim přiblížil a sklonil se, aby si svazky prohlédl.

			„Co to jen…“

			„Ach.“ Signa si zakryla ústa a ztlumila tím svá slova. „Ach bože.“

			Aris se otočil a zjistil, že Signa se nedívá na něj, ale přes jeho rameno. Frustrovaně si uvědomil, že tenhle její pohled zná. Viděl ho před všemi těmi lety během plesu ve Foxglove, když se do nic netušících hostů pustili duchové.

			V místnosti byl duch. Aris se s povzdechem sesunul na lenošku.

			Tolik k poklidným Vánocům.





TŘI

Signa





„Řekni, že se skutečně neděje to, co si myslím,“ pronesl.
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Dívka okamžitě ustoupila a vykulila oči. „Vy mě vidíte?“


„Ano, vidím vás,“ přiznala a držela si opatrný odstup. „Jak zní vaše jméno?“









„Julese?“
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